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ВСТУП
Мета курсу полягає у поглибленні знань специфічних особливостей фонетики, орфографії та морфології української мови, виробленні навичок вільного спілкування українською мовою на практичних заняттях.

У розділі «Фонетика» висвітлюються особливості української фонетичної системи в порівнянні з російською системою. Аналізуються фонетичні явища, властиві всім східнослов’янським мовам, пізніше розглядаються явища, що розвинулися в українській мові. У процесі вивчення фонетики студенти оволодівають основними орфоепічними нормами, виробляють навички правильної літературної вимови голосних і приголосних звуків, їх сполук, слів іншомовного походження. Вони усвідомлюють необхідність боротьби з порушенням орфоепічних норм української літературної мови як однієї з форм боротьби за культуру мови.
Під час вивчення розділу «Морфологія» звертається увага на специфічні риси граматичної будови української мови. Розглядаються особливості відмінювання іменників, прикметників, займенників, числівників; особливості дієвідмінювання. Студенти вчаться утворювати ступені порівняння прикметників та прислівників, різні дієслівні форми.

На практичних заняттях  викладач перевіряє засвоєння вивченого теоретичного матеріалу, студенти удосконалюють усне й писемне мовлення, поглиблюють знання з розділу «Орфографія».
Під час самостійної роботи студенти  самостійно опрацьовують відповідний теоретичний матеріал за підручниками, посібниками, науковими працями  мовознавців, які пропонує викладач. Вони  одержують для самостійного виконання різноманітні практичні завдання: вправи,  завдання за різними словниками, добір речень з текстів різних стилів. Протягом навчального періоду студенти виконують декілька контрольних робіт, які визначають їх рівень знань певних тем курсу. Викладач пропонує завдання з цих робіт для модульного контролю або використовує їх для закріплення знань з певної теми.

Контрольна робота №1 охоплює частину матеріалу з української орфографії, зокрема такі теми:

1. Вживання апострофа

2. Вживання м’якого знака

3. Правопис префіксів

4. Зміни приголосних при словотворенні

5. Правопис слів іншомовного походження

6. Правопис прізвищ і географічних назв

7. Правопис закінчень іменників

8. Ступені порівняння прикметників

Для успішного виконання завдань студенти повинні добре опрацювати відповідний теоретичний матеріал. Більшість запропонованих завдань не є складними, але через неглибоке вивчення цих тем у середній школі студенти нерідко допускають помилки. Готуючись до контрольної роботи, слід добре вивчити правила, коли апостроф і м’який знак не вживаються, звернути увагу на варіанти префіксів. Працюючи над темою «Зміни приголосних при словотворенні», студенти повинні добре засвоїти, що в українській та в російській мовах при творенні іменників і прикметників зміни приголосних відбуваються по-різному. Тему «Правопис слів іншомовного походження» і «Правопис прізвищ і географічних назв» слід вивчити за четвертим виданням «Українського правопису» (К., 1993) та навчальними посібниками пізніших років видання, оскільки у них змінені деякі правила. Опрацьовуючи тему «Відмінювання іменників», студенти мають звернути увагу на зміни приголосних при словозміні та закінчення іменників різних відмін і груп. Виконуючи завдання із ступенювання прикметників, студенти повинні вміти утворювати аналітичну і синтетичну форми вищого і найвищого ступенів порівняння і пам’ятати про відмінність у їх творенні в українській та російській мовах.

Контрольна №2 містить завдання з розділів «Іменників», «Прикметник», «Числівник». Опрацьовуючи теоретичний матеріал, студенти мають звернути увагу на рід іменників в український мові, зокрема на рід невідмінюваних слів. Складаючи речення, слід пам’ятати, що на рід іменників вказують певні форми дієслів та прикметники. Іменники поділяються на відміни за двома ознаками – родовою приналежністю і характером закінчення в називному відмінку однини. Треба знати, що іменники середнього роду на –а (-я), у яких у непрямих відмінках однини з’являється суфікс -ат-     (-ят-) або -ен- (-єн-), належать до окремої (четвертої) відміни. Усе це впливає на закінчення іменника у формі того чи іншого відмінка. У формі родового відмінка однини другої відміни вживаються закінчення -а (-я) чи -у (ю) відповідно до лексико-семантичних ознак іменників чоловічого роду.

Утворюючи ступені порівняння запропонованих прикметників, студенти повинні знати аналітичну і синтетичну форми вищого і найвищого ступенів порівняння, усвідомлювати різницю в їхньому творенні в українській та російських мовах. Присвійні прикметники виражають належність предмета певній людині або тварині і творяться за допомогою суфікс -ів (-їв), -ин (їн) (від назв людей) і -ач (ий), -яч (ий), -ин (ий), -їн (ий) (від назв тварин). Студенти мають знати, що вибір суфікса залежить від належності іменника-назви людини до першої чи другої відміни. Студенти мають знати особливості відмінювання різних груп числівників, щоб замінити цифри словами чи перекласти словосполучення.

Контрольна робота №3 складається із завдань з розділу «Дієслово». Перше завдання вимагає міцних знань теоретичного матеріалу. Студенти повинні підкріпити теоретичний виклад двома-трьома прикладами. Виконуючи друге завдання, вони демонструють вміння визначати дієвідміну дієслова за основою інфінітива. Третє завдання передбачає знання і вміння утворювати способові, часові, родові й особові дієслівні форми, дієприкметник і дієприслівник від дієслів доконаного і недоконаного виду. 

Наступне завдання вимагає особливо добре засвоїти утворення форм наказового способу, оскільки помилки призводять до сплутування 1 особи множини теперішнього часу і 1 особи множини наказового способу (ходимо – ходімо).

Під час підготовки до написання контрольної роботи значну увагу слід приділити творенню активних і пасивних дієприкметників. Треба пам’ятати, що активні дієприкметники минулого часу є специфічно українськими утвореннями. До того ж  не всі дієприкметникові форми можна утворити від будь-якого дієслова. 

В усіх контрольних роботах вміщені завдання на переклад з російської мови. Вони мають на меті виявити знання української лексики й особливостей граматичної системи української мови.

Вивчивши курс сучасної української мови, студенти повинні знати:
· чергування голосних і приголосних фонем;
· зміни приголосних у мовленнєвому потоці;
· правильну вимову голосних і приголосних;
· склад українського алфавіту;
· правила вживання м’якого знака;
· правила вживання апострофа;
· правопис слів іншомовного походження;
· семантичні категорії іменників;
· рід, число, відмінок іменника;
· поділ іменників на відміни;
· варіанти відмінкових закінчень і їх значення;
· якісні і відносні прикметники, відмінність між ними у значенні і граматичних формах;
· присвійні прикметники;
· ступені порівняння якісних прикметників;
· відмінювання прикметників;
· повні і короткі форми прикметників;
· розряди числівників;
· відмінювання кількісних і порядкових числівників;
· синтаксичні зв’язки числівників з іменниками;
· розряди займенників за їх значенням;
· відмінювання займенників різних розрядів;
· дієслова І і II дієвідмін, їх ознаки;
· розрізнення дієвідмін за морфологічними ознаками інфінітива;
· доконаний і недоконаний вид і способи їх утворення;
· теперішній, минулий і майбутній часи;
· просту, складну і складену форми майбутнього часу;
· дійсний, умовний і наказовий способи;
· активні й пасивні дієприкметники теперішнього і минулого часу;
· творення дієприслівників;
· розряди прислівників за значенням;
· творення прислівників;
· вживання прийменника з різними непрямими відмінками іменників;
· особливості вживання деяких українських прийменників у порівнянні з відповідними російськими;
· сполучники сурядності й підрядності;
· поділ сполучників за походженням і будовою;
· розряди часток за значенням;
· розряди вигуків;
· звуконаслідувальні слова.
Студенти повинні вміти:
· знаходити й пояснювати фонетичні явища в тексті;
· правильно вимовляти голосні і приголосні звуки;
· визначати семантичні категорії іменника;
· визначати рід, число і відмінок іменника;
· визначати відміну іменників;
· відмінювати іменники;
· визначати розряд прикметника за значенням;
· утворювати ступені порівняння прикметників;
· відмінювати прикметники;
· визначати розряд числівника за значенням;
· відмінювати числівники;
· поєднувати числівники з іменниками;
· визначати розряд займенника;
· відмінювати займенники різних розрядів;
· розрізняти дієвідміни за морфологічними ознаками інфінітива;
· утворювати часові та способові форми дієслів;
· утворювати активні й пасивні дієприкметники;
· утворювати дієприслівники;
· визначати розряди прислівників за значенням;
· правильно вживати прийменники з різними непрямими відмінками іменників;
· визначати розряд сполучників за походженням і будовою;
· визначати розряд часток зазначенням.
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НАВЧАЛЬНА ПРОГРАМА КУРСУ
Змістовий модуль 1

Вступ. Фонетика. Орфографія

Зміст, побудова і значення курсу сучасної української літературної мови. Місце української мови серед інших слов’янських мов. Українська мова як єдина національна мова українського народу. Поняття «національна мова» і «літературна мова». Процес утворення української літературної мови. З історії вивчення походження української мови. Розвиток сучасної української літературної мови. Закон «Про мови в Українській РСР». Конституція України, стаття 10.

Чергування голосних. Найдавніші чергування голосних в українській мові. Чергування о та е з нулем звука; чергування о та е з і, історичне пояснення цих чергувань; звуки о та е після шиплячих та й; відпадання і поява голосних на початку слова, протетичні звуки.

Чергування приголосних. Асиміляція в групах приголосних. Спрощення в групах приголосних. Зміни приголосних при словотворенні і словозміні.

Орфоепія. Основні риси правильної української вимови. Вимова ненаголошених голосних. Вимова окремих приголосних та сполучень приголосних.

Склад українського алфавіту. Співвідношення між буквами і звуками. Позначення м’якості приголосних у кінці слова, перед приголосними, перед голосними. Позначення роздільної вимови твердих і пом’якшених приголосних перед голосними, вживання апострофа.

Правопис слів іншомовного походження. Правопис приголосних у словах іншомовного походження. Правопис голосних.

Правопис слов’янських прізвищ; правопис неслов’янських прізвищ. Правопис географічних українських, російських, іншомовних назв.
Змістовий модуль 2

Морфологія. Іменні частини мови

Іменник. Семантичні категорії іменників. Назви власні і загальні; назви істот і неістот. Іменники з конкретним і абстрактним значенням.

Рід, число, відмінок іменника. Поділ іменників за родами. Засоби вираження категорії роду іменників. Граматичний рід абревіатур, іменників іншомовного походження. Іменники спільного роду.

Система відмінків у сучасній українській мові. Основні значення відмінків. Поділ на відміни і групи. Система відмінкових форм однини та множини.

Прикметник. Прикметники якісні, відносні і присвійні. Відмінність між ними у значенні та в граматичному вираженні. Перехід відносних прикметників у якісні. Ступені порівняння якісних прикметників. Відмінювання прикметників. Повні і короткі форми прикметників. Тверда і м’яка групи прикметників. Зауваження до окремих випадків відмінювання складних прикметників.

Числівник. Розряди числівників за значенням. Кількісні числівники, їх морфологічні ознаки, неоднорідність їх морфологічної структури. Історичні пояснення до відмінювання кількісних числівників. Порядкові числівники. Складні порядкові числівники. Відмінювання порядкових числівників. Синтаксичні зв’язки числівників з іменниками.

Займенник. Розряди займенників за їх значенням. Групи займенників, співвідносні з іншими частинами мови. Відмінювання займенників різних розрядів.
Змістовий модуль 3

Дієслово. Дієприкметник. Дієприслівник

Дієслово. Основні граматичні категорії і форми дієслова. Дієвідмінювані і не дієвідмінювані дієслівні форми. Інфінітив. Дієслова І і ІІ дієвідмін, їх ознаки. Розрізнення дієвідмін за морфологічними ознаками інфінітива.

Категорія виду; доконаний і недоконаний вид і способи їх утворення; видові відтінки значень. Категорія часу. Теперішній, минулий і майбутній часи. Утворення форм цих часів. Значення дійсного, умовного та наказового способів. Утворення форм умовного й наказового способів.

Дієприкметник як проміжний розряд між дієсловом і прикметником. Активні й пасивні дієприкметники та їх творення.

Дієприслівник. Значення дієприслівника та його творення.

Змістовий модуль 4

Прислівник. Службові частини мови. Вигук

Прислівник. Розряди прислівників за значенням. Групи прислівників за походженням. Ступені порівняння прислівників.

Прийменник. Значення прийменника. Вживання прийменника з різними непрямими відмінками іменників. Основні значення прийменникових конструкцій.

Сполучник. Поділ сполучників за походженням і будовою. Сполучники сурядності і підрядності. Відмінність сполучників від сполучних слів.

Частки. Групи часток за місцем у реченні, за функціями, за значенням.

Вигуки. Розряди вигуків за значенням і вживанням. Звуконаслідувальні слова.
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Чергування (о(, (е( з фонемним нулем

Чергування (о(, (е( з (і(:
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4. Чергування однієї фонеми із сполученням двох фонем

Література

Тоцька Н.І. Сучасна українська літературна мова: Фонетика, орфоепія, графіка, орфографія. – К.: Вища шк., 1981. – 183 с.

Тема 4. Орфоепія. Основні риси правильної літературної вимови

План

1. Поняття про орфоепію

2. Суспільне значення норми літературної вимови

3. Причини порушення деяких норм літературної вимови

4. Основні норми сучасної української літературної вимови:

а) вимова голосних;

б) вимова приголосних;

в) вимова груп приголосних;

г) вимова слів іншомовного походження.

Література

1. Жовтобрюх М.А. Основа і принципи української літературної вимови // Українська мова і література в школі. – 1976. – № 6. – С. 63-75.

2. Залеський А.М. Як треба вимовляти шиплячі звуки? // Рідне слово. – К.: Наук. думка, 1974. – С. 38-45.

3. Сидоренко В.С. Виробляти навички правильної літературної вимови // Українська мова і література в школі. – 1980. – № 6. – С. 41-46.

Тема 5. Іменник. Семантичні категорії іменників.

Рід та відмінок іменника. Відмінювання іменників

План

1. Семантичні категорії іменників:

а) назви загальні і власні;

б) назви істот і неістот.

2. Поділ іменників за родами

3. Поділ іменників на відміни і групи

4. Особливості відмінювання іменників І відміни

5. Особливості відмінювання іменників ІІ відміни

6. Особливості відмінювання іменників ІІІ відміни

7. Особливості відмінювання іменників ІV відміни

Література

1. Самійленко С.П. Категорія роду // Українська мова і література в школі. – 1965. – № 10. – С. 15-24; 1966. – № 5. – С. 15-22; № 11. – С. 22-28.

2. Ковалик І.І. Про власні і загальні назви в українській мові // Мовознавство. – 1977. – № 2. – С. 11-18.

Тема 6. Прикметник. Ступені порівняння якісних прикметників.

Повні і короткі форми прикметників.

Відмінювання прикметників

План

1. Значення ступенів порівняння прикметників

2. Творення форм вищого ступеня порівняння

3. Творення форм найвищого ступеня порівняння

4. Повні і короткі форми прикметників

5. Прикметники твердої групи та їх відмінювання

6. Прикметники м’якої групи та їх відмінювання

7. Відмінювання складних прикметників

Література

1. Кобилянський Б.В. Залишки коротких прикметникових форм у сучасній мові // Українська мова і література в школі. – 1970. – № 6. – С. 83-84.
Тема 7. Числівник. Розряди числівників за значенням та їх відмінювання

План

1. Розряди числівників за значенням:

а) кількісні числівники та їх групи;

б) порядкові числівники.

2. Відмінювання власне кількісних і збірних числівників

3. Відмінювання дробових числівників

4. Відмінювання порядкових числівників

Література

1. Чернецький В.К. Числові іменники в сучасній українській мові // Українська мова і література в школі. – 1978. – № 10. – С. 29–36.
2. Баранник Д.Х. Морфологічні особливості числівників // Українська мова і література в школі. – 1966. – № 6. – C. 15–19.

Тема 8. Займенник

План

1. Розряди займенників за значенням

2. Групи займенників, співвідносні з іншими частинами мови

3. Відмінювання займенників різних розрядів

Література

1. Крижанівська Н.О. Займенники і частки займенникового походження // Українська мова в школі. – 1957. – № 1. – С. 3–6.
2. Жовтобрюх М. Займенник у системі частин мови // Мовознавство. – 1994. – № 6. – C. 18–22.

Тема 9. Дієслово

План

1. Основні граматичні категорії і форми дієслова

2. Значення категорії виду дієслова

3. Дієслова доконаного виду, їх групи

4. Дієслова недоконаного виду, їх групи

5. Способи творення дієслівних видів

6. Значення та вживання дійсного, умовного та наказового способів

7. Утворення форм умовного способу

8. Утворення форм наказового способу

9. Значення та вживання форм теперішнього, минулого та майбутнього часу в українській мові

10. Утворення форм теперішнього, минулого й майбутнього часів

11. Дієслова І і ІІ дієвідміни

12. Розрізнення дієвідмін за морфологічними ознаками інфінітива

Література

Новичкова Р.М. Про особливості вживання імперативних форм // Мовознавство. – 1979. – №3. – С. 56-61.

Тема 10. Дієприкметник

План

1. Дієприкметник як проміжний розряд між дієсловом і прикметником

2. Активні дієприкметники та їх творення

3. Пасивні дієприкметники та їх творення

Література

1. Гнатюк Г.М. Дієприкметник у сучасній українській літературній мові. – К.: Наук. думка, 1982. – 248 с.

2. Кучеренко І.К. Граматична характеристика дієприкметника і його місце в системі частин мови // Мовознавство. – 1967. – №4. – С. 12-20.

Тема 11. Дієприслівник та його творення

План

1. Дієприслівник як проміжний розряд між дієсловом і прислівником

2. Творення дієприслівників недоконаного виду

3. Творення дієприслівників доконаного виду
Література
Вихованець І.Р. Теоретична морфологія української мови: академ. граматика укр. мови / І. Р. Вихованець, К. Г. Городенська; за ред. І.Вихованця. – К.: Унів. вид-во “Пульсари”, 2004. – 400 с.

Тема 12. Прислівник

План

1. Групи прислівників за значенням

2. Групи прислівників за походженням

3. Ступені порівняння прислівників

Література

Мукан Г.М. Морфологічна будова і способи творення прислівників // Українська мова і література в школі. – 1983. – №10. – С. 33-37.

Тема 13. Прийменник

План

1. Морфологічний склад прийменників

2. Значення і вживання прийменників

Література

Кучеренко І.К. Лексичне значення прийменника // Мовознавство. – 1973. – №3. – С.12-23.

Тема 14. Сполучник

План

1. Поділ сполучників за походженням і будовою

2. Сполучники сурядності і підрядності

3. Сполучники та сполучні слова

Література

Герман К.Ф. Критерії розрізнення омонімічних сполучників і сполучних слів // Українська мова і література в школі. – 1970. – №5. – С.54-56.

Тема 15. Частки. Вигуки

План

1. Групи часток за значенням

2. Групи часток за місцем у реченні і за функціями

3. Розряди вигуків за значенням і вживанням

4. Звуконаслідувальні слова

Література

1. Крижанівська Н.О. Частки в українській мові // Українська мова і література в школі. – 1962. – №6. – С. 7-11.

2. Мацько Л.І. Звуконаслідувальні слова в українській мові // Українське мовознавство. – 1981. – Вип. 9. – С. 9-17.

ТЕМАТИКА ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ
Тема 1. Спрощення в групах приголосних. Зміни приголосних при словозміні і словотворенні

План

1. Спрощення в групах приголосних

2. Чергування приголосних при відмінюванні та дієвідмінюванні

3. Зміни приголосних при творенні прикметників за допомогою суфікса -ськ

4. Зміни приголосних при творенні іменників за допомогою суфікса -ин-

5. Зміни приголосних при творенні вищого ступеня порівняння прикметників та прислівників

Література

1. Козачук Г.О. Українська мова. Практикум. – К.: Наук. думка, 1991. – 398 с.

2. Пазяк О.М., Сербенська О.А., Фурдуй М.І., Шевченко Л.Ю. Українська мова. Практикум. – К.: Либідь, 2000. – 383 с.

3. Український правопис. – 4-е вид. – К.: Наук. думка, 1993. – 239 с.

4. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Рад. шк., 1994. – 288 с.

Тема 2. Уживання м’якого знака. Уживання апострофа

План

1. Правила вживання м’якого знака

2. Правила вживання апострофа

Література

1. Козачук Г.О. Українська мова. Практикум. – К.: Наук. думка, 1991. – 398 с. 

2. Пазяк О.М., Сербенська О.А. та інші. Українська мова. Практикум. – К.: Либідь, 2000. – 383 с.

3. Український правопис. – 4-е вид. – К.: Наук. думка, 1993. – 239 с.

4. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Рад. шк., 1994. – 288 с.

Тема 3. Правопис слів іншомовного походження. Правопис прізвищ і географічних назв

План

1. Правопис голосних у словах іншомовного походження

2. Неподвоєні й подвоєні приголосні у словах іншомовного походження

3. Уживання м’якого знака й апострофа

4. Відмінювання українських прізвищ

5. Правила правопису інших слов’янських прізвищ і географічних назв

Література

1. Пазяк О.М., Сербенська О.А. та інші. Українська мова. Практикум. – К.: Либідь, 2000. – 383 с.

2. Український правопис. – 4-е вид. – К.: Наук. думка, 1993. – 239 с.

3. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Рад. шк., 1994. – 288 с.

Тема 4. Іменник

План

1. Семантичні групи іменників:

а) загальні і власні назви;

б) назви істот і неістот.

2. Рід іменників

3. Граматичний рід абревіатур, іменників іншомовного походження та деяких власних назв

4. Поділ іменників на відміни і групи

5. Особливості відмінювання іменників кожної відміни
Література

1. Вихованець І.Р. Граматика української мови / І. Р. Вихованець, К. Г. Городенська, А. П. Грищенко. – К.: Рад. школа, 1982. – 208 с.
2. Горпинич В. О. Морфологія української мови: підручник для студентів вищих навчальних закладів / В. О. Горпинич. – К.: ВЦ «Академія», 2004. – 336 с. 
3. Жовтобрюх М.А. Курс сучасної української літературної мови / М. А. Жовтобрюх, Б. М. Кулик. – Ч.1. – К.: Вища шк., 1972. – 402 с.
4. Плющ М. Я. Граматика української мови: у 2 ч.: підруч. для студ. філол. спец. вищ. навч. закл. / М. Я. Плющ. – К.: Вища школа, 2005. – Ч. 1: Морфеміка. Словотвір. Морфологія. – 2005. – 288 с.

Тема 5. Прикметник

План

1. Розряди прикметників за значенням

2. Відмінність між ними у значенні та в граматичному вираженні

3. Творення форм вищого ступеня порівняння прикметників

4. Суплетивні форми вищого ступеня

5. Творення форм найвищого ступеня порівняння

6. Відмінювання прикметників твердої і м’якої груп

7. Особливості відмінювання прикметників з другою частиною –лиций
Література

1. Вихованець І.Р. Теоретична морфологія української мови: академ. граматика укр. мови / І. Р. Вихованець, К. Г. Городенська; за ред. І.Вихованця. – К.: Унів. вид-во “Пульсари”, 2004. – 400 с.

2. Жовтобрюх М.А. Курс сучасної української літературної мови / М. А. Жовтобрюх, Б. М. Кулик. – Ч.1. – К.: Вища шк., 1972. – 402 с.

3. Плющ М. Я. Граматика української мови: у 2 ч.: підруч. для студ. філол. спец. вищ. навч. закл. / М. Я. Плющ. – К.: Вища школа, 2005. – Ч. 1: Морфеміка. Словотвір. Морфологія. – 2005. – 288 с.

4. Сучасна українська літературна мова / А.П. Грищенко, Л.І.Мацько, М.Я. Плющ та ін.; за ред. А.П. Грищенка. – 3-е вид., перероб. і допов. – К.: Вища шк., 2002. – 439 с.

Тема 6. Числівник

План

1. Поділ числівників за значенням:

а) кількісні числівники та їх групи;

б) порядкові числівники.

2. Граматичні зв’язки числівників з іменниками

3. Відмінювання числівників рідних розрядів

Література

1. Вихованець І.Р. Теоретична морфологія української мови: академ. граматика укр. мови / І. Р. Вихованець, К. Г. Городенська; за ред. І.Вихованця. – К.: Унів. вид-во “Пульсари”, 2004. – 400 с.

2. Жовтобрюх М.А. Курс сучасної української літературної мови / М. А. Жовтобрюх, Б. М. Кулик. – Ч.1. – К.: Вища шк., 1972. – 402 с.

3. Плющ М. Я. Граматика української мови: у 2 ч.: підруч. для студ. філол. спец. вищ. навч. закл. / М. Я. Плющ. – К.: Вища школа, 2005. – Ч. 1: Морфеміка. Словотвір. Морфологія. – 2005. – 288 с.

4. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / за заг. ред. І.К.  Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – 583 с.

Тема 7. Дієслово

План

1. Категорія виду дієслова

2. Утворення форм теперішнього, минулого й майбутнього часу

3. Утворення форм дійсного способу

4. Утворення форм умовного способу

5. Утворення форм наказового способу

6. Поділ дієслів на дієвідміни за основою інфінітива

Література
1. Вихованець І.Р. Теоретична морфологія української мови: академ. граматика укр. мови / І. Р. Вихованець, К. Г. Городенська; за ред. І.Вихованця. – К.: Унів. вид-во “Пульсари”, 2004. – 400 с.

2. Горпинич В. О. Морфологія української мови: підручник для студентів вищих навчальних закладів / В. О. Горпинич. – К.: ВЦ «Академія», 2004. – 336 с. 

3. Жовтобрюх М.А. Курс сучасної української літературної мови / М. А. Жовтобрюх, Б. М. Кулик. – Ч.1. – К.: Вища шк., 1972. – 402 с.

4. Плющ М. Я. Граматика української мови: у 2 ч.: підруч. для студ. філол. спец. вищ. навч. закл. / М. Я. Плющ. – К.: Вища школа, 2005. – Ч. 1: Морфеміка. Словотвір. Морфологія. – 2005. – 288 с.

Тема 8. Дієприкметник. Дієприслівник

План

1. Активні дієприкметники та їх творення

2. Пасивні дієприкметники та їх творення

3. Особливості перекладу дієприкметників

4. Творення дієприслівників недоконаного виду

5. Творення дієприслівників доконаного виду

Література
1. Вихованець І.Р. Теоретична морфологія української мови: академ. граматика укр. мови / І. Р. Вихованець, К. Г. Городенська; за ред. І.Вихованця. – К.: Унів. вид-во “Пульсари”, 2004. – 400 с.

2. Жовтобрюх М.А. Курс сучасної української літературної мови / М. А. Жовтобрюх, Б. М. Кулик. – Ч.1. – К.: Вища шк., 1972. – 402 с.

3. Плющ М. Я. Граматика української мови: у 2 ч.: підруч. для студ. філол. спец. вищ. навч. закл. / М. Я. Плющ. – К.: Вища школа, 2005. – Ч. 1: Морфеміка. Словотвір. Морфологія. – 2005. – 288 с.

4. Сучасна українська літературна мова / А.П. Грищенко, Л.І.Мацько, М.Я. Плющ та ін.; за ред. А.П. Грищенка. – 3-е вид., перероб. і допов. – К.: Вища шк., 2002. – 439 с.

Тема 9. Прислівник

План

1. Групи прислівників за походженням

2. Творення ступенів порівняння прислівників

3. Правопис прислівників

Література

1. Вихованець І.Р. Теоретична морфологія української мови: академ. граматика укр. мови / І. Р. Вихованець, К. Г. Городенська; за ред. І.Вихованця. – К.: Унів. вид-во “Пульсари”, 2004. – 400 с.

2. Горпинич В. О. Морфологія української мови: підручник для студентів вищих навчальних закладів / В. О. Горпинич. – К.: ВЦ «Академія», 2004. – 336 с. 

3. Жовтобрюх М.А. Курс сучасної української літературної мови / М. А. Жовтобрюх, Б. М. Кулик. – Ч.1. – К.: Вища шк., 1972. – 402 с.

4. Плющ М. Я. Граматика української мови: у 2 ч.: підруч. для студ. філол. спец. вищ. навч. закл. / М. Я. Плющ. – К.: Вища школа, 2005. – Ч. 1: Морфеміка. Словотвір. Морфологія. – 2005. – 288 с.

5. Український правопис. – 4-е вид. – К.: Наук. думка, 1993. – 239 с.

ОРГАНІЗАЦІЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ

Карта самостійної роботи студента
	Види самостійної роботи
	Термін виконання
	Форма контролю та звітності
	Кількість балів

	1. Обов’язкові

	1. Підготовка до практичних занять
	1-й семестр щотижня, 2й –  

1 раз на 2 тижні
	 Усні відповіді виконання вправ, контрольна робота
	35

	2. Опрацювання певних розділів підручників 
	протягом року
	 конспект, опитування
	4

	3. Опрацювання словників, наукових статей 
	протягом  року
	конспект, опитування 
	3

	4. Підготовка до контрольних робіт 
	5 робіт упродовж року 
	 
	18

	2. Вибіркові

	1. Підготовка реферату з деяких тем, запропонованих для самостійного опрацювання
	протягом року
	 виступ на занятті
	10

	2. Підготовка виступу з теми «Український наголос»
	протягом року
	виступ на занятті
	10

	3. Підготовка виступу з теми «Типові мовленнєві помилки»
	
	виступ на занятті
	20

	Усього балів за СРС у році
	
	
	100


ВИДИ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ

Самостійна робота студентів під час вивчення сучасної української літературної мови різноманітна за змістом і формою виконання. Основні види СРС такі:

1) виконання завдань до практичного заняття;

2) опрацювання тем за підручниками;

3) конспектування наукової літератури;

4) робота з різними видами лінгвістичних словників – орфоепічними, орфографічними, перекладними;

5) аналіз мовлення студентів, дикторів радіо і телебачення;

6) написання рефератів;

7) складання тез до теми.

Самостійну роботу викладач перевіряє на групових чи індивідуальних консультаціях.

ПИТАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОГО ОПРАЦЮВАННЯ СТУДЕНТІВ

1. Погляди вчених на походження української мови

2. Найдавніші чергування голосних в українській мові

3. Чергування / и / з / о / у сполуках /ри/, /ли/ – /ро/, /ло/

4. Приставні приголосні в українській мові

5. Асиміляція приголосних

6. Основні норми української літературної вимови (за «Орфоепічним словником української мови»у 2 томах)

7. Наголос в українській мові

8. Український алфавіт

9. Правопис префіксів в українській мові

10. Іменники з конкретним і абстрактним значенням

11. Рід невідмінюваних іменників

12. Кличний відмінок іменників

13. Прикметники якісні, відносні і присвійні. Відмінність між ними у значенні та в граматичному вираженні

14. Граматичний зв’язок числівників з іменниками

15. Дієслова перехідні і неперехідні

16. Уживання прийменників у російській та українській мовах
ОРГАНІЗАЦІЯ ПОТОЧНОГО, МОДУЛЬНОГО, ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ ЗНАНЬ

Система оцінювання академічних досягнень студентів за 
100-бальною шкалою
	Поточний контроль
	МК
	Підсумковий контроль
	Загальна кількість балів

	Робота на практичних заняттях, виконання домашнього

завдання
	Опрацювання підручників, статей

(конспект)
	Контрольні роботи
	
	
	

	35
	7
	8
	10
	40
	100


Норми і критерії оцінювання знань студентів

Під час вивчення курсу «Сучасна українська літературна мова» оцінюється:

- робота студента під час практичного заняття;

   виконання домашнього завдання – 35 балів;
- виконання контрольних робіт – 18 балів;
- самостійна робота зі словниками – 3 бали;
- конспектування рекомендованого теоретичного матеріалу – 4 бали;
- підготовка рефератів, виступів – 40 балів.
Навчальні успіхи студента визначаються за 100-бальною системою оцінювання з обов’язковим переведенням оцінок до національної шкали. Студент може отримати максимальну кількість балів – 100, 60 з яких – за поточний контроль і 40балів – за підсумковий (оцінюється знання теоретичного матеріалу чи наукова робота студента).

Основними критеріями оцінювання знань студентів є:

1) якість самостійної підготовки студента до заняття;

2) знання теоретичного матеріалу студента до заняття;

3) уміння підтверджувати прикладами теоретичні положення;

4) повнота, правильність і точність відповіді;

5) уміння застосовувати теоретичні знання в різних ситуаціях і на практиці;

6) уміння аналізувати мовні явища;

7) культура мовлення студента.

Бали за поточний контроль студент набирає на практичних (лабораторних) заняттях. Їх виставляє викладач, який веде ці заняття.

Бали за підсумковий контроль виставляє викладач, який веде лекційний курс.

Наприкінці вивчення курсу сучасної української мови  лектор повідомляє, скільки балів набрав кожен студент  і робить висновок про доцільність звільнення студента від іспиту. На іспиті студент може набрати (добрати) ще певну кількість балів і, отже, поліпшити свою успішність.

ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ СТУДЕНТІВ

	Оцінка
за шкалою ECTS
	Оцінка за бальною шкалою
	Оцінка за національною шкалою

	A
	90–100
	5 (відмінно)

	B
	82–89
	4 (дуже добре)

	C
	75–81
	4 (добре)

	D
	67–74
	3 (задовільно)

	E
	60–66
	3 (задовільно)

	FX
	1–59
	2 (незадовільно) 


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ РІВНЯ ЗНАНЬ СТУДЕНТІВ

	90–100 балів

5 (відмінно)

А
	· відповідь студента на теоретичні питання послідовна, вичерпна й науково обґрунтована;

· студент вільно володіє теоретичним матеріалом, знає наявні в фонетиці погляди та підходи;

· студент аналізує самостійно опрацьовану літературу, вказуючи на недоліки та переваги у розв’язанні тієї чи іншої проблеми;

· студент знає і характеризує словники, пов’язані з вивченням лексики і фразеології, дає характеристику найважливіших лексикографічних праць;

· студент демонструє бездоганне володіння культурою усного мовлення;

· практичне завдання виконано на 90–100%; під час виконання його студент демонструє вміння застосовувати набуті знання.

Допускається 1–2 неточності у викладі матеріалу, які не  впливають на правильні висновки й узагальнення.

	82–89 балів

4 (дуже добре)

В
	· відповідь студента на теоретичні питання послідовна, вичерпна й науково обґрунтована;

· студент спроможний простежити історію вивчення певного питання у науковій літературі;

· студент знає словники, їхнє призначення, характеризує найважливіші лексикографічні праці;

· студент самостійно наводить приклади і коментує їх;

· студент володіє культурою усного мовлення;

· практичне завдання виконано на 80 – 90%, виконання його свідчить про вміння студента застосовувати набуті знання.

Допускається 1–3 неточності у викладі матеріалу, використанні термінів, які не впливають на правильні висновки й узагальнення.

	75–81 балів

4 (добре)

С
	· відповідь студента на теоретичні питання достатньо повна з нечастим порушенням послідовності викладу матеріалу;

· студент володіє термінологічним апаратом з дисципліни;

· теоретичні положення підтверджуються прикладами;

· студент знає словники, характеризує найважливіші з них;

· студент демонструє достатнє володіння культурою  усного мовлення;

· практичне завдання виконано на 70 – 75% студент демонструє вміння застосовувати набуті знання, але може порушувати послідовність аналізу.

Допускається 1–4 неточності у викладі матеріалу, використанні поняттєвого апарату, які частково впливають на правильні висновки та узагальнення.

	67–74 балів

3 (задовільно)

D
	· студент засвоїв теоретичний матеріал, але має окремі, хоча й несуттєві, прогалини в знаннях;

· студент обмежено володіє термінологічним апаратом з дисципліни;

· більшість теоретичних положень підтверджується одиничними прикладами;

· студент поверхово знає словники;

· рівень усного мовлення задовільний;

· практичне завдання виконано на 60 %; студент непослідовний в аналізі лексичного і фразеологічного матеріалу.

Допускається 1–5 неточностей у викладі матеріалу, вживанні термінів; студент самостійно робить елементарні узагальнення.

	60–66 балів

3 (задовільно)

Е
	· відповідь на теоретичні питання неповна, відзначається  слабким рівнем усвідомлення;

· виклад матеріалу непослідовний;

· студент не підтверджує прикладами теоретичного положення;

· студент не може зробити висновки й узагальнення;

· мовлення студента має огріхи;

· практичне завдання виконано на 50 %; студент непослідовно проводить аналіз лексичного і фразеологічного матеріалу.

Допускається 1–6 неточностей у викладі матеріалу, використанні термінів, в лінгвістичному аналізі.

	1–59 балів

2 (незадовільно)

FX
	· студент слабко знає теоретичний матеріал, не усвідомлює основних положень, відповідь нечітка і неповна;

· теоретичні положення не підкріплюються прикладами;

· студент допускає різні помилки в усному мовленні;

· практичне завдання виконано на 30 – 40%; студент непослідовно виконує лінгвістичний розбір, робить помилки, пропускає пункти аналізу. 

Допускається 1–7 неточностей у викладі матеріалу.


КОНТРОЛЬНА РОБОТА № 1
Варіант 1

1. Поставте, де потрібно, апостроф.

Лугове різнотрав/я. П/янкий любисток. Дзв/якнуло відро. Без/ядерний світ. Князь Св/ятослав. З/єднані народи. Інженер Вороб/йов. Відвідати дит/ясла. В/ялий лист. З/економити кошти.

2. Запишіть, вставляючи замість крапок, де треба, пропущений м’який знак.

Близ…кіст… до землі. Наказ для педучилищ… . Сил…ний біл… . Признач…те збір…. Сідла системи Брян…с…кого. Нен…чини сл….ози. Уман…с…кий батал…йон. Т…мяний погляд.

3. Перекладіть українською мовою.

Адъютант встал, заложив руки в карманы, и стал ходить по площадке (Л.Т.). Здоровье всего дороже (Н. тв.). У подъезда школы вывешено объявление о приёме детей в первый класс. Дед с матерью шли впереди всех (М.Г.).
4. Визначте, яку букву треба вписати – з чи с. 
Написати ро…писку, ро…дати підручники, ро…казати казку, швидкий ро…рахунок, ро…лічений ро…мазня.

Люди: 1) …явилися, 2) …юрмилися, 3) …єдналися, 4) …робили, 5) …будили, 6)…гнули, 7)…формували, 8) …творили, 9) …шили, 10)…конструювали.

5. Утворіть нові слова за допомогою суфіксів -ськ(ий), 
 -ств(о):
Кременчук, Черкаси, Париж, Рига, ткач, каліка, Галич, гігант, Дамаск, латиш, Калуш, Петербург.

· суфіксів –чин(а), -(щин(а):
харківський, батьківський, донецький, козацький, уманський, львівський.

6. Подані слова поставте у:

М.в. одн. Берег, ріг, дорога, колиска;

Кл.в. Наталка, Надія, Дмитрик, Андрій, Петро, Таня;

О.в. одн. Душа, зоря, кукурудза, річ, грайливість;

Р.в. одн. Грім, хлопець, футбол, Кальміус, каченя, Львів.

7. Напишіть українською мовою подані слова.

Антиподы, архипелаг, аудитория, библиотека, физиология, периметр, кондиционер, героизм, циферблат, сюита, Шиллер, каллиграфия, конъюктура, абитуриент, галлюцинация, контрреволюция, тонна.

Фадеев, Ананьино, Каменев, Никитин, Синицин, Ковалёв, Щипачёв, Елкино, Лихачёв, Липецк, Овчинников, Яковлев, Белов, Братчиков, Григорьев, Савельев.

8. Утворіть ступені порівняння прикметників:

Глибокий, близький, високий, легкий, далекий, вузький, гарний, малий.
Варіант 2

1. Поставте, де потрібно, апостроф.

В/юнились ластівки. Р/ряботиння хвильок. Пір/їстий поплавок. Роз/ятрений біль. Торф/яна земля. Медв/яні пахощі. Національне безпам/тство. Параска Лук/янівна. Св/яткова В/язьма. Зозоріло надвечір/я.

2. Запишіть, вставляючи замість крапок, де треба, пропущений м’який знак.

Видубец…кий монастир… . Кіл…ка тисячоліть… . Студентс…кий Хар…ків. Асканійс…кий степ… . Мален…кий майдан…чик. Дзюр…котлове джерел…це. Могут…ній Дніпро. Лікар… Гер…ман…чук. 

3. Перекладіть українською мовою.

Разъезд казаков рысью отошёл под гору (Л.Т.). Боевые батальоны тесно в ряд идут, впереди несут знамёна, в барабаны бьют (М. Лерм.). Накануне праздника гости начали съезжаться (Пушк.). Муму съела полтарелки и отошла (И.Т.).
4. Визначте, яку букву треба вписати – з чи с. 
Ро…лити метал, ро…писатися у відомості, ро…шукати людину, карний ро…шук, ро…порядок дня.

Трава: 1) …кошена, 2) …різана, 3) …жата, 4) …палена, 5) …рвана, 6) …їдена, 7) …брана, 8) …хована.

5. Утворіть нові слова за допомогою суфіксів -ськ(ий), 
-ств(о):
Буг, Запоріжжя, убогий, Прилуки, Кавказ, чех, Дрогобич, дивак, Карпати, Прага, тюрк, Владивосток.

· суфіксів –чин(а), -(щин(а):
гуцульський, дрогобицький, гайдамацький, чернівецький, одеський, полтавський.

6. Подані слова поставте у:

М.в. одн. епілог, універмаг, крига, тітка; 

Кл.в. Наталя, Юлія, Дмитро, вчителька, Івась, тато;

О.в. одн. тиша, скеля, малеча, вісь, кров;

Р.в. одн. кілометр, клуб, жаль, Донецьк, кошеня, Урал.

7. Напишіть українською мовою подані слова.

Авиация, аквариум, биология, гуманист, диаграмма, циркуляция, синтагма, диоптрия, Аида, ванна, мозаика, интермеццо, инъекция, инициатива, целлюлоза, ирреальный;

Лебедев, Королёв, Подьячев, Данилов, Горбачёв, Андреев, Мичуринск, Белорецк, Мечников, Лиходеев, Смехов, Беликов, Алябьев, Соловьёв, Уточкин, Плотников.

8. Утворіть ступені порівняння прикметників:

Низький, рідкий, дужий, молодий, дорогий, поганий, слабкий, швидкий.
Варіант 3

1. Поставте, де потрібно, апостроф.

Кур/йозний випадок. Далеке заозер/я. Торф/янистий ґрунт. Нав/ючений мул. Р/ятівне коло. Тьм/яний блиск. Гірке безслав/я. Рутв/яні пахощі. Пишатися матір/ю. Б/язевий фартух.
2. Запишіть, вставляючи замість крапок, де треба, пропущений м’який знак.

Мен…ші брати. Л…лєт…ся вода. Утомлений домен…щик. Пританц…овує під с…пів дон…ки. Велетен…с…кий потоп. Сяє радіст…ю. Ковал…с…кий міх. Ріж…те тон…ше.

3. Перекладіть українською мовою.

Южная степь – это царство ковылей. Внешний облик растительности своеобразен, неповторим – серебристое, седое море, волнующееся от ветра. На этом фоне лишь кое-где разбросаны яркие пятна цветущего разнотравья (В. Петров).
4. Визначте, яку букву треба вписати – з чи с. 
Ро…класти папери, ро…квіт галузі, бе…душна людина, ро…горнута книжка, ро…стебнути ґудзик. 

Папір: 1) …браний; 2) …хований; 3) …горнений; 4) …палений; 5) …писаний; 6) …рваний; 7) …хоплений; 8) …кладений; 9) …в’язаний.

5. Утворіть нові слова за допомогою суфіксів -ськ(ий), 
-ств(о):
Узбек, Прилуки, Рига, вояка, читач, киргиз, солдат, Овруч, Харцизьк, птах, Збараж, Черемош, німець, Полісся;

· суфіксів –чин(а), -(щин(а):
німецький, херсонський, миколаївський, словацький, донецький, черкаський.

6. Подані слова поставте у:

М.в. одн. тривога, мачуха, око, вік;

Кл.в. батько, юнак, Юлія, Ольга, Юрій, доня;

О.в. одн. паща, праця, Таня, деталь, жовч;

Р.в. одн. острів, спокій, лікар, Байкал, хлоп’я, Рим.

7. Напишіть українською мовою подані слова.

Радиус, гамма, дивизия, Чили, Тициан, Каир, иммиграция, баррикада, Аьиссиния, казино, премьера, гигиена, павильон, алжир, альтруизм, постскриптум, шампиньон. 
Ветров, Новосёлов, Аракчеев, Дудин, Гришин, Троицк, Винокуров, Муравьёв, Суриков, Буслаев, Лесков, Пущин, Силантьев, Киселёв, Беломорск, Борисоглебск.
8. Утворіть ступені порівняння прикметників:

Стрункий, дорогий, гарний, гіркий, вузький, холодний, великий, мудрий. 

Варіант 4

1. Поставте, де потрібно, апостроф.

Кров/яний тиск. Жіноче безпрв/я. Присв/ячений матері. Суб/єктивний погляд. Трьох/етапний конкурс. Рум/яні щоки. Умілий різьб/яр. Рутв/яна олія. Нав/язливий сусід. Зм/якшити удар.

2. Запишіть, вставляючи замість крапок, де треба, пропущений м’який знак.

Кін…с…ка збруя. Промін…чик сон…ця. Подарунок нен…ці. Майбут…нє жит…тя. Малан…чин портфел… . Громад…с…кість обурена. Винос…те л…он. Сталева міц…ніст… . 

3. Перекладіть українською мовою.

Давным-давно предки гусей облюбовали клочок арктической суши на стыке двух морей и полушарий. С тех пор каждую весну сквозь метели и туманы торопятся гусиные стаи на остров Врангеля ( З журн.). 
4. Визначте, яку букву треба вписати – з чи с. 
Ро…крити злочин, ро…гнівний батько, бе…таланне життя, ро…чистити дорогу, ро…стріляні герої.

Учні: 1) …робили; 2) …творили; 3) …гуртувалися; 4) …йшлися; 5) …тхають; 6) …ховалися; 7) …бралися; 8) …тихли; 9) …хвалили.
5. Утворіть нові слова за допомогою суфіксів -ськ(ий), 
-ств(о):
Козак, Сиваш, Галич, боягуз, товариш, Тбілісі, ремісник, солдат, Кривий Ріг, Норвегія, Бахмач, Залісся;

· суфіксів -чин(а), -(щин(а):
кріпацький, каховський, луганський, вояцький, турецький, хмельницький. 

6. Подані слова поставте у:

М.в. одн. увага, молоко, рух, поріг;

Кл.в. Павло, дівчина, козак, Леся, Мишко, водій;

О.в. одн. межа, стаття, Валя, путь, юність;

Р.в. одн. розвиток, січень, ледар, Дністер, курча, Київ.

7. Напишіть українською мовою подані слова.

Сигнал, аксиома, компрессор, фортиссимо, иррадиация, рецидив, авторитет, Сицилия, Миссисипи, клиент, батальон, брутто, шкипер, визирь, Чикаго, витрина, Диккенс.

Благовещенск, Сычёво, Плещеев, Щедрин, Ивашкевич, Юрьев, Золотарёв, Голицын, Шишкин, Репин, Писемский, Бугаёв, Прокофьев, Никитин, Данилов, Сергеев.
8. Утворіть ступені порівняння прикметників:

Активний, дешевий, високий, гарячий, малий, дужий, гладкий, тихий. 

Варіант 5

1. Поставте, де потрібно, апостроф.

Коров/яче поголів/я. Мавп/яча клітка. Без/ядерний світ. Верф/яна вежа. Двох/ярусний стадіон. Гірський під/йомник. Моркв/яний сік. Нова кав/ярня. В/йокати на коней. В/їдливий критик. 

2. Запишіть, вставляючи замість крапок, де треба, пропущений м’який знак.

Сліз…ми не залити. Кін…чики пал…ців. Відс…півані піс…ні. По сірій гряд…ці. Нян…чити дитину. Морозиво на палоч…ці. Сип…те борошно. Брин…чати на гітарі.

3. Перекладіть українською мовою.

Богатство, воплощённое в сокровищах языков других народов, остаётся для человека недоступным, если он не овладел родной речью, не почувствовал её красоты. Чем глубже человек познаёт тонкости родного языка, тем тоньше его восприимчивость к игре оттенков родного слова… (В. Сухомлинський). 
4. Визначте, яку букву треба вписати – з чи с. 
Ро…питати друга, ро…робити план, тривале бе…соння, ро…пуск парламенту, ро…терти фарбу.

Листя: 1) …рване; 2) …в’яле; 3) …палене; 4) …гребли; 5) …кладене; 6) …їдене; 7) …мели; 8) …фотографували; 9) …кинуте.

5. Утворіть нові слова за допомогою суфіксів -ськ(ий), 
 -ств(о):
Калуга, грек, чуваш, чех, брат, Гамбург, словак, Воронеж, француз, Одеса, дослідник, Гадяч, Хортиця;

· суфіксів -чин(а), -(щин(а):
сумський, гайдамацький, винницький, житомирський, батьківський, київський.

6. Подані слова поставте у:

М.в. одн. бік, туга, горох, лірика;

Кл.в. сестра, хлопчик, Галя, Віталій, Назар, мрія;

О.в. одн. круча, вишня, Ілля, розкіш, верф;

Р.в. одн. біль, гусак, буквар, Кавказ, теля, Харків.

7. Напишіть українською мовою подані слова.

Иллюзия, Египет, прогрессивный, барокко, Аргентина, Дидро, артиллерия, ориентация, прозаик, симптом, пианист, колье, бульон, кабинет, карьера, триумф, нетто.

Пешков, Лаврентьев, Москалёв, Куприн, Мельников, Ильин, Васильев, Троицко-Печорск, Голиков, Бедный, Свиридов, Щипачёв, Писарев, Королёв, Тихорецк, Куликов. 
8. Утворіть ступені порівняння прикметників:
Багатий, відомий, поганий, тонкий, далекий, низький, міцний, чистий. 
Варіант 6

1. Поставте, де потрібно, апостроф.

Карпатські солов/ї. Гірське верхів/я. Донецький кр/яж. Металевий кип/ятильник. Коз/ячий сир. Електрична м/ясорубка. Джунгарський хом/як. Люб/язний офіціант. Прибране подвір/я. Рум/яний хлопець.

2. Запишіть, вставляючи замість крапок, де треба, пропущений м’який знак.

Виграний міл…ярд. Передайте приятел...ці. Вітання нен...ці. Славнозвісний різ...бяр. Активні добровол...ці. Брен...кати на балалайці. Коштовний камін...чик. Сім...десят підручників.

3. Перекладіть українською мовою.

Как хрупки эти связи – между матерью и ребенком, между друзьями и членами семьи – связи, которые кажутся вечными. Все, все можно потерять, гораздо быстрее и проще, чем кажется (Джанет Фитч).

4. Визначте, яку букву треба вписати -з чи с.

Впевнено ..тверджувати, ..гортати аркуші, ро..сердитися на сусіда, ро..печений дядько, ро..бризкати фарбу.

Хлопець: 1) ..бігає, 2) ..казав, 3) ..фотографував, 4) ..почиває, 5) ро..сердився, 6) ро..печений, 7) бе..ідейний, 8) бе..грамотний, 9) бе..доганний.

5. Утворіть нові слова за допомогою суфіксів -ськ(ий),
 -ств(о):
Кривий Ріг, Кременчук, Вінниця, Гадяч, козак, ткач, Черкаси, Сиваш, птах, товариш, Ятрань, якут, журналіст.

суфіксів -чина(а), -щина(а):
донецький, гайдамацький, львівський, житомирський, батьківський, черкаський.

6. Подані слова поставте у:
М. в. одн. рік, молоко, рух, жінка;
Кл. в. дівчина, хлопчик, Валя, Олег, Назар, лілія;
О. в. одн. туча, книга, гілля, розкіш, верф;
Р. в. одн. біль, козак, буквар, Кавказ, цуценя, Львів.

7. Напишіть українською мовою подані слова
 Шиньон, бюро, мильярд, кутюрье, миниатюра, бюст, гипюр, барокко, Ньютон, субьект, ванна, гравюра, сеньор, премьера, компаньон, дебют, Вьетнам.
Горький, Помяловский, Звонарёв, Дятлов, Москалёв, Орёл, Мельников,. Долгих, Летов, Евстигнеев, Гуляев, Ефремов, Дерюгина, Руднев, Каменев, Виноградов, Афанасьев, Грачёв, Малышев, Лесков.
8. Утворіть ступені порівняння прикметників: Бідний, відомий, високий, тонкий, слизький, низький, зрозумілий, чистий.

КОНТРОЛЬНА РОБОТА № 2
Варіант 1

1. Перекладіть українською мовою.

События ушедших лет покрылись пылью в моей памяти.
2. Визначте рід іменників.

Стегно, курча, життя, веселість, путь, дівчисько, Баку, кашне, степ, дівча, панно, подорож.
3. З підкресленими словами складіть речення, щоб було видно, якого вони роду.
4. Поділіть на відміни подані нижче іменники і запишіть їх у формі давального й орудного відмінка однини.

Груша, слава, пуща, орля, насіння, Саша, внуча, сім’я.

5. Подані слова поставте у:

Р.в. одн.: урок, кінь, метр, Дунай, Іран, степ, Львів.

Р.в. мн.: кілограм, дочка, син, баба, око, граблі.

Кл.в. одн.: дідусь, баба, юнак, Оксана, Сашко, Надія, Андрій, Дмитро. 

6. Утворіть усі можливі форми ступенів порівняння прикметників:
Сильний, мелодійний, низький, великий.

7. Перекладіть українською мовою.

Самая низкая температура у нас в феврале. Море сегодня спокойнее, чем вчера.

8. Утворіть присвійні прикметники (у чоловічому і жіночому родах).
Петро, мавпа, Оленка, мачуха, Данило, орел.
9. Замініть цифри словами.
Із 1964 учнями проведено екскурсії під час канікул. Усім 28 малятам зроблено щеплення проти віспи.

10. Напишіть українською мовою:
Шестидесятого номера; о семи тысячах четырёхстах восьмидесяти трёх машинах; до Киева пятьсот семьдесят три километра. 
Варіант 2

1. Перекладіть українською мовою.

Жеребёнок быстро перепрыгнул через насыпь.
2. Визначте рід іменників.

Зграя, левеня, зілля, біль, собака, Тбілісі, колібрі, хлопчисько, кір, хлоп’я, розкіш, людям.

3. З підкресленими словами складіть речення, щоб було видно, якого вони роду.

4. Поділіть на відміни подані нижче іменники і запишіть їх у формі давального й орудного відмінків однини.

Межа, староста, іржа, теля, зілля, Хома, дівча, сім’я.

5. Подані слова поставте у:

Р.в. одн.: дощ, вальс, син, Крим, Урал, учень, Київ;

Р.в. мн.: вишня, гектар, дерево, мати, яйце, окуляри;

Кл.в. одн.: бабуся, дід, хлопець, Ніна, Петро, Юлія, Юрій, Таня.

6. Утворіть усі можливі форми ступенів порівняння прикметників:

Світлий, категоричний, глибокий, поганий.

7. Перекладіть українською мовою.

Мы выполняли ответственейшее задание. Наш дом выше вашего.

8. Утворіть присвійні прикметники (у чоловічому і жіночому родах).
Микола, соловей, свекруха, Дмитро, собака, Катерина.
9. Замініть цифри словами.
Від 778 квартир надійшли заявки на ремонт. Разом із 37 мішками зерна відправлено 1000 ящиків яблук.

10. Напишіть українською мовою:
Восьмистам семидесяти двум делегатам; в аудитории пятьдесят три студента; двумя тысячами семидесятью килограммами. 
Варіант 3

1. Перекладіть українською мовою.

В те времена человечество не имело таких коммуникационных возможностей. 

2. Визначте рід іменників.

Лоша, ледащо, мадемуазель, сип, Сибір, вороння, лікар, таксі, фойє, Міссісіпі, стаття, плащ.

3. Складіть речення з підкресленими словами, щоб було видно, якого вони роду.

4. Поділіть на відміни подані нижче іменники і запишіть їх у формі давального й орудного відмінків однини.

Листоноша, радість, ім’я, собача, подвір’я, книжка, дитя, вік.

5. Подані слова поставте у:

Р.в. одн.: звір, ключ, Ужгород, тиждень, вік, Донбас, біль;

Р.в. мн.: болгарин, солдат, чудо, село, ріка, легені;

Кл.в. одн.: батько, Ігор, чумак, Джек, Марія, Катря, жнець, товариш.

6. Утворіть усі можливі форми ступенів порівняння прикметників:

Довгий, хороший, відповідальний, малий.

7. Перекладіть українською мовою.

Бабушка испекла вкуснейшее печенье. Наша квартира больше вашей.

8. Утворіть присвійні прикметники (у чоловічому і жіночому родах).
Зоя, командир, Марійка, лікар, невістка, ведмідь.

9. Замініть цифри словами.
В місті на початок навчального року будуть працювати 398 шкіл. Найвидатніший поліглот у світі володів 250 мовами.

10. Напишіть українською мовою:
Тысяча сто восемьдесят четыре километра до Москвы; триста шестьдесят пять дней в году.
Варіант 4

1. Перекладіть українською мовою.

На протяжении всего семестра Наталья училась на отлично.

2. Визначте рід іменників.

Паморозь, цуценя, рілля, харч, сирота, пюре, ціль, вовчище, теля, леді, пальто, Ай-Петрі.

3. Складіть речення з підкресленими словами, щоб було видно, якого вони роду.

4. Поділіть на відміни подані нижче іменники і запишіть їх у формі давального й орудного відмінків однини.

Вежа, туман, коліща, дівчатко, гуся, плем’я, вісь, мрія.

5. Подані слова поставте у:

Р.в. одн.: комар, зошит, Гамбург, вівторок, рік, Туніс, стадіон;

Р.в. мн.: киянин, хазяїн, ткач, вікно, гривня;

Кл.в. одн.: робітник, чернець, слухач, Гриць, Степан, Жак, Соломія, Ілля.

6. Утворіть усі можливі форми ступенів порівняння прикметників:

Легкий, добрий, уживаний, гарний.

7. Перекладіть українською мовою.

Самая красивая женщина мира – славянка. Эта зима холоднее чем прошлая.

8. Утворіть присвійні прикметники (у чоловічому і жіночому родах).
Матуся, школяр, заєць, дочка, Ольга, Софія.

9. Замініть цифри словами.
У цьому році 1659 вихованцям дитячих будинків влада зробила подарунки. Коти живуть від 7 до 15 років.

10.  Напишіть українською мовою:
Шестьсот двадцать восьмой посетитель; о двухстах семидесяти одном великом писателе; триста восемьдесят два журнала.
Варіант 5

1. Перекладіть українською мовою.

Одна такая собака в Лондоне спасла двенадцать детей; её звали Боб. 

2. Визначте рід іменників.

Фойє, воєвода, поні, бідолаха, кашне, путь, насип, кошеня, Перу, Дніпрогес, лікар, Екзюпері.

 Складіть речення з підкресленими словами, щоб було видно, якого вони роду.

3. Поділіть на відміни подані нижче іменники і запишіть їх у формі давального й орудного відмінків однини.

Микола, студент, Павло, відданість, ім’я, ягня, путь, миша.

4. Подані слова поставте у:

Р.в. одн.: вовк, замок, бубон, автомобіль, вік, Зелений Гай, ансамбль;

Р.в. мн.: киянин, хазяїн, ткач, вікно, гривня;

Кл.в. одн.: робітник, чернець, слухач, Гриць, Степан, Жак, Соломія, Ілля.

5. Утворіть усі можливі форми ступенів порівняння прикметників:

Тендітний, стрункий, ласкавий, стійкий.

6. Перекладіть українською мовою.

Книга лучше кинофильма. Самое сложное – сохранить спокойствие и умиротворённость, привезённые из отпуска.

7. Утворіть присвійні прикметники (у чоловічому і жіночому родах).
Дідусь, слюсар, Андрій, Мелашка, Марійка, донька.

8. Замініть цифри словами.
Висота Джомолунгми сягає 8848 метрів. Із появою нової залізничної станції маленьке 23 000 селище швидко перетворилося на 730 000 місто.

9. Напишіть українською мовою:
Двум братьям; на восьмидесяти двух предприятиях; двумстам пятидесяти восьми строителям.
Варіант 6

1. Перекладіть українською мовою.

Непрочитанная рукопись писателя так и осталась в нижнем ящике стола издателя. 

2. Визначте рід іменників.

Тюль, кафе, туш, вуаль, рагу, вовчище, візаві, в’язь, шимпанзе, кір, суддя, Об.

 Складіть речення з підкресленими словами, щоб було видно, якого вони роду.

3. Поділіть на відміни подані нижче іменники і запишіть їх у формі давального й орудного відмінків однини.

Староста, Дніпро, дівча, тисяча, торгівля, ніч, Ігор, телятко.

4. Подані слова поставте у:

Р.в. одн.: аванс, кошторис, Дамаск, шампунь, центнер, острів, сад;

Р.в. мн.: гра, верста, арка, байка, сестра;

Кл.в. одн.: Марко, Маргарита, швець, жнець, теща, лицар, Прометей, чумак.

5. Утворіть усі можливі форми ступенів порівняння прикметників:

Новий, дешевий, пухкий, повільний.

6. Перекладіть українською мовою.

Мудрейший человек – тот, кто живёт без сожалений и радуется тому, что имеет. Сразу за холмом нашим глазам открылся прекраснейший пейзаж.

7. Утворіть присвійні прикметники (у чоловічому і жіночому родах).
Палажка, Ївга, листоноша, Марійка, донька.

8. Замініть цифри словами.
Вулкан Етна на Сицилії вивергався 150 разів за останні 3500 років. Період обертання Землі навколо своєї осі дорівнює 23 годинам 56 хвилинам 5 секундам.

9.  Напишіть українською мовою:
С двадцатью шестью студентами; на восьмистах пятнадцати страницах; по удостоверению №637.
КОНТРОЛЬНА РОБОТА № 3
Варіант 1

1. Дієприкметник та його творення.
2. Визначити дієвідміну поданих дієслів:
Припиняти, накоїти, закінчити, гуркотати, вити, повідомити.

3. Утворити всі можливі дієслівні форми від інфінітива:

Стукати, стукнути.

4. Утворити форми наказового способу:

Змагатися, злазити, стояти.

5. Утворити дієприкметники від дієслів:

Зібрати, відвантажити.

6. Перекласти:

Нависшая туча.

Варіант 2

1. Категорія способу дієслова.

2. Визначити дієвідміну поданих дієслів:

Білити, поїти, терти, кричати, чистити, полоскати.

3. Утворити всі можливі дієслівні форми від інфінітива:

Втратити, втрачати.

4. Утворити форми наказового способу:

Сміятись, розказати, берегти.
5. Утворити дієприкметники від дієслів:

Кинути, згасати.

6. Перекласти:

Опавшие листья.

Варіант 3

1. Поділ дієслів на дієвідміни.

2. Визначити дієвідміну поданих дієслів:

Почепити, цокотіти, палити, хотіти, ненавидіти, бігти.

3. Утворити всі можливі дієслівні форми від інфінітива:

Зав’язувати, зав’язати.

4. Утворити форми наказового способу:

Поставити, відібрати, порадити.
5. Утворити дієприкметники від дієслів:

Розкрити, атакувати.

6. Перекласти:

Запотевшие окна.
Варіант 4

1. Категорія виду дієслова.

2. Визначити дієвідміну поданих дієслів:

Тріщати, стелити, кроїти, залежати, полоти, злазити.

3. Утворити всі можливі дієслівні форми від інфінітива:

Закопати, закопувати.

4. Утворити форми наказового способу:

Дивитись, бігти, цілувати.
5. Утворити дієприкметники від дієслів:

Прославити, синіти.

6. Перекласти:

Закипевший чайник.

Варіант 5
1. Майбутній час дієслова.

2. Визначити дієвідміну поданих дієслів:

Білити, іржати, боротися, мостити, кректати, кроїти.

3. Утворити всі можливі дієслівні форми від інфінітива:

Зачепити, зачіпати.

4. Утворити форми наказового способу:

Творити, пекти, мазати.
5. Утворити дієприкметники від дієслів:

Розколоти, зростати.

6. Перекласти:

Записанное стихотворение.

Варіант 6
1. Дієприслівник і його творення

2. Визначити дієвідміну в поданих дієсловах
 Прибігти, знайти, клеїти, злетіти, кроїти, сказати
3. Утворити всі можливі дієслівні форми від інфінітива
Виграти, вигравати
4. Утворити форми наказового способу
Малювати, везти, стежити
5. Утворити дієприкметники від дієслів
Пережити, укрити
6. Перекласти:
Вспаханное поле
ПИТАННЯ ДО ІСПИТУ 

1. Чергування голосних. 
2. Чергування приголосних.
3. Спрощення груп приголосних.
4. Основні риси української літературної вимови.
5. Зміни приголосних при словотворення та словозміні..
6. Український алфавіт.
7. Правопис префіксів.
8. Українські прізвища, імена, по батькові та їх відмінювання.
9. Правопис слів іншомовного походження. 
10. Правопис прізвищ і географічних назв.
11 . Розряди іменників за значенням.
12. Особливості відмінювання іменників І, ІІ, Ш, IV відмін.
13. Поділ іменників на відміни.
14.Розряди прикметників за значенням.
15.Повні і короткі прикметники.
16. Ступені порівняння прикметників, їх творення. 

17. Тверда і м'яка групи прикметників.
18.Особливості відмінювання прикметників.
19.Розряди числівників за значенням.
20.Особливості граматичного зв'язку числівника з іменником.
21.Відмінювання числівників та їх правопис (кількісні, порядкові, дробові, збірні, складені).
22.Розряди займенників за значенням.
23.Відмінювання займенників (усі розряди).
24.Категорія способу дієслова.
25.Категорія виду дієслова.
26.Часи дієслова.
27.Поділ дієслів на дієвідміни.
28.Дієвідмінювання.
29.Дієприкметник, його творення.
30.Дієприслівник, його творення.
31.Морфологічні типи прислівників.
32.Правопис прислівників.
33.Правопис прийменників.
34.Класифікація сполучників.
35.Правопис сполучників.
36.Класифікація часток за значенням.
37.Правопис часток,
38.Класифікація вигуків за значенням.
З9.Вживання апострофа.
40.Вживання м'якого знака
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